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FRED easy G2
El compañero ideal durante cualquier intervención

El desfibrilador FRED easy G2 ofrece 
información para una RCP eficaz, admi-
nistrando descargas rápidas a demanda. 

ADAPTADO A CUALQUIER 
USUARIO
El equipo está disponible en los modos 
automático y semiautomático, guiando 
al usuario profano y ofreciendo flexibili-
dad al usuario profesional. 

COMPLEMENTA EL EQUIPO 
DE EMERGENCIAS
Compacto y ligero, el producto ofrece 
movilidad y flexibilidad cuando el tiem-
po es un factor crítico, ideal para servi-
cios de emergencias, centros sanitarios 
e infraestructuras hospitalarias. 

INTELIGENTE Y LISTO 
PARA LA ACCIÓN
Un LED verde parpadea cuando el equi-
po está listo para usar. El equipo realiza 
autopruebas diarias, semanales o men-
suales (configurables) para garantizar 
su funcionalidad.

PANTALLA DE ALTA 
CALIDAD
La gran pantalla táctil capacitiva LCD en 
color de 5", ofrece una facilidad de uso 
sin igual. Su alta resolución y gran brillo 
proporcionan una legibilidad óptima de 
los mensajes en todo momento.

MINIMIZACIÓN DEL TIEMPO 
SIN CONTACTO
Las guías internacionales destacan la 
importancia de reducir al mínimo el 
retraso en la administración de la des-
carga. FRED easy G2 incorpora un 
sistema de análisis optimizado. El 
desfibrilador se carga sistemáticamente 
para administrar una descarga en 
cuanto el equipo lo recomienda.

ASISTENCIA MEJORADA EN 
LA RCP
Consiga la máxima eficiencia en las 
compresiones torácicas gracias a:

 Metrónomo: Proporciona el ritmo 
correcto a seguir durante la RCP. 
Puede desactivarse para ofrecer más 
flexibilidad al usuario.

 FreeCPR (opción): Para mejorar la 
calidad de la reanimación, el equipo 
incluye una función de información 
sobre la RCP. Mide la frecuencia de 
las compresiones a través de los 
electrodos de desfibrilación.

Desfibrilador FRED easy G2  
de SCHILLER:

 Diseñado para el soporte 
vital básico y avanzado

 Guía durante toda la inter-
vención

 Complementa todo kit de 
emergencias
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La forma del ARGUS LifePoint 2 se 
adapta al talón de la mano. El sensor 
está fabricado con caucho muy 
resistente, es reutilizable y muy fácil 
de limpiar. 

 ARGUS LifePoint 2 (opción): Coloca-
do en el esternón, el sensor ofrece 
información sobre la profundidad, la 
frecuencia y el retroceso de las 
compresiones* durante la RCP. La 
calidad de las compresiones se mues-
tra mediante un código de color en la 
pantalla: compresión más rápida, 
más lenta, más profunda, menos 
profunda, RCP OK. El usuario tam-
bién puede seguir mensajes de voz. 

MODO PEDIÁTRICO 
INTEGRADO
El FRED easy G2 reconoce los electrodos 
conectados y selecciona los niveles de 
energía de desfibrilación requeridos.  
Los electrodos para adultos también se 
pueden utilizar en niños. En ese caso, es 
preciso seleccionar el modo pediátrico 
pulsando el botón Adulto/Pediátrico del 
panel frontal. Hay mensajes de voz y 
texto, así como un indicador LED, que 
avisan al usuario de que está en modo 
pediátrico. 

MULTILINGÜE (OPCIÓN)
Dependiendo de la configuración del 
equipo, puede seleccionar cuatro idio-
mas predefinidos. La opción multilingüe 
permite colocar el equipo fácilmente en 
espacios públicosen entornos 
internacionales. 

Tanto si elige FRED easy G2 está disponible en una versión semiautomática (equipo de la izquierda) y totalmente automática 
(equipo de la derecha).

* El retroceso no está disponible en 
Francia, Alemania, Reino Unido ni 
Estados Unidos
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COMUNICACIÓN
La conectividad del equipo permite 
recopilar los eventos y transferirlos a los 
servicios médicos de forma rápida y 
sencilla. Los datos de la intervención se 
pueden enviar de forma automática o 
manual utilizando varios modos:

 USB 
 Bluetooth 
 Red móvil (opcional) 
 Wi-Fi

La conexión USB del host también 
admite actualizar el software y la confi-
guración, y se conecta al sensor ARGUS 
LifePoint 2.  
El equipo cumple con todos los requisi-
tos legales en materia de protección de 
datos.

PARCHES DE DESFIBRILA-
CIÓN INTELIGENTES
El FRED easy G2 emite una alerta sobre 
la fecha de caducidad de los parches de 
desfibrilación, lo que permite un gestión 
fácil. 

LIFEDATANET G2 (OPCIÓN)
El FRED easy G2 se puede gestionar 
fácilmente utilizando el LifeDataNet G2. 
Podrá visualizar sus AED en un mapa 
interactivo, comprobar si todos los 
equipos funcionan correctamente o si 
una unidad necesita atención.  
Las actualizaciones de software se 
pueden programar y realizar a distancia, 
desde cualquier sitio. 
Si durante la autoprueba se detecta 
cualquier anomalía en el equipo, un nivel 
bajo de la batería o electrodos caduca-
dos, se envía una notificación por correo 
electrónico.
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Adecuado para todos los profesionales

Semiautomático para mayor 
flexibilidad

ADECUADO PARA TODOS 
LOS PROFESIONALES
Para uso profesional, el FRED easy G2 
ofrece distintas posibilidades. Guía al 
usuario para realizar una RCP de calidad, 
a través de FreeCPR (opción) o el sensor 
ARGUS LifePoint 2 (opción). El desfibri-
lador está perfectamente adaptado a 
cualquier departamento de los centros 
sanitarios y los hospitales. 

SEMIAUTOMÁTICO PARA 
TODOS
Esta versión del equipo satisface las 
necesidades tanto de los usuarios 
profanos como de los profesionales de 
la salud. El FRED easy G2 se puede 
configurar fácilmente para que propor-
cione instrucciones cortas por voz, si es 
necesario. Si después del análisis auto-
mático se detecta un ritmo desfibrila-
ble, se indica al usuario que administre 
una descarga pulsando el botón naranja.

 

El modo semiautomático para 
todo profesional:

 Proporciona información 
sobre la RCP

 Avisa al usuario para que 
administre una descarga
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Un modo sencillo para todos

Totalmente automático para 
mayor sencillez

El modo totalmente automá-
tico para mayor sencillez: 

 Permite al usuario una 
mayor confianza al realizar 
la reanimación

 Ayuda a realizar las 
compresiones torácicas con 
el FreeCPR y el metrónomo

PREPARADO PARA TODOS 
LOS USUARIOS
Gracias a su sencilla interfaz, el modo 
automático guía al usuario mediante 
claras imágenes gráficas en color junto 
con indicaciones de mensajes de voz y 
texto. De esta forma, el usuario puede 
seguir instrucciones más detalladas y es 

guiado en cada paso durante la terapia. 

EQUIPO AUTÓNOMO
El usuario solo tiene que encender el 
equipo y seguir las instrucciones. No se 
necesita ninguna interacción adicional 
con el equipo. El análisis se activa 
automáticamente sin intervención del 
usuario. Si es necesario administrar una 
descarga, el equipo la administra direc-
tamente. Si no, informa al usuario de 
que continúe con las compresiones 
torácicas.

FREECPR (OPCIÓN) Y 
METRÓNOMO
En la versión automática, el metrónomo 
ayuda al usuario a seguir un ritmo 
constante durante las compresiones 
torácicas. Con FreeCPR (opcional), hay 
mensajes de voz y de texto que guían al 
usuario para que presione con mayor o 
menor rapidez, sin necesidad de un 
sensor adicional. El usuario solo tiene 
que escuchar los mensajes de voz y 
seguir las instrucciones de la pantalla.
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Resumen de las principales 
características

BOTÓN ON/OFF

Pulse el botón verde para 
encender/apagar el equipo

BOTÓN ADULTO/
PEDIÁTRICO

Cambia entre los modos de 
adulto y pediátrico cuando se 
utilizan electrodos para adul-
tos en niños.

BOTÓN DE DESCARGA

Pulsar para administrar una 
descarga en modo 
semiautomático

BOTÓN DE TRANSFE-
RENCIA DE DATOS

Transmisión directa 
de los datos

CONECTOR DE 
ELECTRODOS

Tanto para adultos como 
para niños

INDICADOR LED NARANJA

El LED indicador está encendi-
do mientras no hay electrodos 
conectados

PANTALLA TÁCTIL LCD

Pantalla táctil capacitiva LCD 
en color, protegida con cristal 
templado. Alto contraste, 
pantalla legible en condiciones 
de luz intensa

BATERÍA

Batería recargable o 
no recargable

ALTAVOZ

Puede ajustar el volumen para 
poder oír los mensajes de voz 
en todas las situaciones

RESISTENTE

Gracias a su clase de protección 
IP55, el equipo resiste a las 
salpicaduras de agua y cuenta 
con la certificación IK07

LED RTU

La luz verde intermitente 
indica que el equipo está 
listo para usar (RTU).



 Americas
SCHILLER Americas Inc.
Doral, Florida 33172

North America:
Phone +1 786 845 06 20
Fax +1 786 845 06 02
sales@schilleramericas.com
www.schilleramericas.com

Latin America & Caribbean
Phone +1 305 591 11 21
Fax +1 786 845 06 02
sales@schilleramericas.com
www.schilleramericas.com

 Asia
SCHILLER Asia-Pacifi c / Malaysia
52200 Kuala Lumpur, Malaysia
Phone +603 6272 3033
sales@schiller.com.my
www.schiller-asia.com

 Austria
SCHILLER Handelsgesellschaft m.b.H.
A-4040 Linz
Phone +43 732 70 99 0 
sales@schiller.at
www.schiller.at

 China
Alfred Schiller (Beijing) Medical Technology 
Co., Ltd. 
100102 Beijing, China
Phone +86 10 84565453
info@schillerchina.com
www.schillermedical.cn

 France
SCHILLER Médical
F-67160 Wissembourg
Phone +33 3 88 63 36 00
info@schiller.fr
www.schiller.fr

 France (distribution France)
SCHILLER France S.A.S.
F-77608 Bussy St Georges
Phone +33 1 64 66 50 00
contact@schillerfrance.fr
www.schiller-france.com

 Germany
SCHILLER Medizintechnik GmbH
D-85622 Feldkirchen b. München
Phone +49 89 62 99 81 0
info@schillermed.de
www.schillermed.de

 India
SCHILLER Healthcare India Pvt. Ltd.
Mumbai – 400 059, India
Phone +91 22 6152 3333 / 2920 9141
sales@schillerindia.com
www.schillerindia.com

 

Poland
SCHILLER Poland Sp. z o.o.
PL-02-729 Warszawa
Phone +48 22 843 20 89 / +48 22 647 35 90
schiller@schiller.pl
www.schiller.pl

 

Russia & C.I.S.
AO SCHILLER.RU
119049 Moscow, Russia
Phone +7 (495) 970 11 33
mail@schiller.ru
www.schiller.ru

 

Serbia 
SCHILLER d.o.o.
11010 Beograd
Phone +381 11 39 79 508
info@schiller.rs
www.schiller.rs

 

Slovenia 
SCHILLER d.o.o.
2310 Slovenska Bistrica
Phone +386 2 843 00 56
info@schiller.si
www.schiller.si

 

Spain
SCHILLER ESPAÑA, S.A.
ES-28232 Las Rozas/Madrid
Phone +34 91 713 01 76
schiller@schiller.es
www.schiller.es

 

Switzerland
SCHILLER Schweiz AG
CH-8912 Obfelden
Phone +41 44 744 30 00
sales@schiller-schweiz.ch
www.schiller-schweiz.ch

 Turkey
SCHILLER TÜRKIYE
Okmeydani-Sisli – Istanbul
Phone +90 212 210 8681 (pbx)
Fax +90 212 210 8684
info@schiller.com.tr
www.schiller-turkiye.com

 United Kingdom
SCHILLER UK Ltd.
Anstruther, Fife KY10 3H
Phone +44 16 190 72 565
sales@schilleruk.com
www.schilleruk.com

 Croatia 
SCHILLER d.o.o.
10000 Zagreb
Phone +385 1 309 66 59
info@schiller.hr
www.schiller.hr
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LT Book für 
inhouse-Druck

Extra Light für 
Offset-Druck

The Art of Saving Lives

Headquarters: SCHILLER AG, Altgasse 68, CH-6341 Baar, Switzerland | Phone +41 41 766 42 42 | sales@schiller.ch | www.schiller.chAr
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SCHILLER se reserva el derecho a realizar cambios en el diseño, las especificaciones y las características mostradas, o a suspender la fabricación del producto descrito en cualquier momento y sin previo 
aviso ni obligación. Las imágenes pueden ser representativas. Algunos productos pueden no estar autorizados por la normativa o no estar a la venta en todos los mercados. Póngase en contacto con su 
representante de SCHILLER para obtener la información y la disponibilidad más actuales.
Clasificación de acuerdo con el Reglamento (UE) 2017/745: III; Organismo notificado: GMED CE0459; Fabricante: SCHILLER Medical; Lea atentamente la guía de usuario antes de usar el FRED easy G2.


